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SONY 3-786-545-1¢

Microcassette ™ .Corder

Operating Instructions

Owner’s Record

The model number is located at the rear and the serial number is located in-
side the cassette holder. Record the serial number in the space provided be
low. Refer to these numbers whenever you call upon your Sony dealer
regarding this product.

Model No. M-88v Serial No.

Sony Corporation  © 1988  Printed in Japan

Precautions

On power source

* Operate the unit with two R03 (size AAA) batteries only.

« The nameplate indicating operating voltage, etc. is located on the rear
exterior.

On operation

+ Shouid any solid object or fiquid fall into the umit, remove (ne batteries &
have the unit checked by qualified personnel before operating it any
further.

On location

Do not leave the unit in a location near heat sources. in a place subject
direct sunlight, excessive dust, or mechanical shock, of in a car with its
windows closed.

Since a strong magnet is used for the speaker, keep personal credit
cards using magnetic coding or spring-wound watches away from
unit to prevent possible damage from the magnet.

If you have any question or problem concerning your unit that is not cover
in this manual, please consult the nearest Sony dealer.

Troubleshooting Guide

Should any prablem persist after you have made these checks. censult your neares:
Sony dealer.

ause andior Remedy
assette is inserted improperty. See "Casselte
¥ is depressed.
* No cassette in the cassette holder.
« The cassette inserted has had the tabs removed !
_ _ “Cassette'. ~
@ or ¥ cannot be locked. * The tape is completely rewound towards
| the cassette holder.
« Slide PAUSE in the opposite direction of a

Playbackirecording does not| « Incorrect polarity of batieries.
start or is unsatisfactory. ' » Weak batteries.

« Dirty head. See “Maintenance”
| + Stide STARTISTOP on the remote control micropn
i to START.

+ Set MIC SENS to H. or VOR 1o OFF (Recording =
"« The earphone is plugged in.
| « VOL is turned down completely.

@ cannotbe depressed.

No sound from the sepaker.

Tape spoed is excessively 1 + Improper setting of TAPE SPEED
fast or slow during playback |

Unsatisfactory erasing. e Dirty head. See “Maintenance’

Specifications

Tape
Recording system

i ~ (normal position type)

24rack )-channel monarai

Spearer Appfox. 2. €M 17930,20/32 inches) dia

Tape speed 24cmis (15096 10s). 1 20ms (15/32 1ps} R
Frequency response 250-4.000 Hz {at 2 4 cm position)

Inputioutput Earphone/microphone iack \mniackt

fnput sensitvaty 03mV for 3 kilohr or lower .
pedance micraphane (PLUG IN POWER)
Output: for 8-300 onm earpnone
Power output 180MW (at 10% harmonic distariony
Battery hfe irecording) Sony UM-4 INUI Approx 2 5 naurs
Sony AM# Ny Approx. 7 hours
Powar requrement 3V DC. two R03{size AAA) batleries
Dimensions Approx 63 x 92,9 x 267 mm wrhid
{2 « 3ox 1 g inchest
1ncl. projecting pants and coalrois
Approx 16015 70z) NGt bateres
Rgmate contral micraphione (1). Earphane m-c7i-
phone (1), Carrying case (1], Hanostrap {1}
Sony AMd (N) battenes 121 0nly for Ine [OUriSL

Weight
Accessonies supphed

Design and specications subject to change without notice

Note
This apphance conforms with EEC Directives 76/889 and B2/499 regarding imterference Supor

Optional Accessorien
Microcassette MC-30. MC-60. 3MC-60
Conneciing cors AK-GE4 (mimplug 1o miniplug with attenuatort

Your deater may not handia some of the above listed optonal accessories Please ask the 3e.1 -
detaried informauon about the optional accassores avaitavle i your country



Parts ldentification

Identification des parties

{1) VOR (voice operated recording) switch
[2] EARMIC (earphone/microphone,
(3] Hanadstrap catch

[£] Handstrap (supplied)

(3] Cassette holder

[£] TAPE SPEED selector (loft side}
(7] Tepe counter

[2] Speaker

(2] Bettery compartment (botiom)

[10] REC/BATT (record/battery) indicator

(1) MIC SENS (microphone sensitivity) switch
{12) vOL tvelume) controt

(5] s (oul microphone)

[} @ (record) button

® cue ot

CUE {fast forwsrd)/REVIEW {rewind) switch
¥ (playback) button
PAUSE switch

(78] B/ (s1ap/aject) button

Maintenance

Cleaning the head

Protonged use may contaminate the tape head. To enjoy opti-
mum sound, wips the parts shown with a cotton swab moistensd
with alcohol after every 10 hours of use

Cleaning the casing

Clean the casing with a soft cloth slightly moistened with water or
amild detergent solution. Do not use alcohol, benzine or thinner
as they may mar the finish

Connection

Recording from/Dubbing onto Other Equipment

Slide VOR 1o OFF.
Connect the unit o a cassette recorder and sel them 1o the play-
back or recording mode

ol d's i parla voix (VOR)
[2] Prise d'¢couteur/microphone (EAR/MIC)

(3] Bouete de la dragonne

[+] Dragonne ifou
(3] Logement de cassette

(5] Setecteur de vitesse (TAPE SPEED} (a gauche)
Compteur de bande

{&] Haut-parleur
(3] Logement des pites (sur te tond)

{10] Temoind' .asn_u.asu...a_s des piles (REC/BATT)
] (MIC SENS)
(12} Réglage o' :..a..-_; sonore (VOL)

[13] Microphone incorporé (MIC)

M Touche d'enregistrement (@)

(1] Sélecteur d'avance rapide/rebablnage (4w}
(18] Touche de lecture (¥)

Touche d'arrét momentand (PAUSE)

[18) Touche d'arrét/éjection (m/2)

Lt

Nettoyage de ta téte

Un usage prolongé risque d'encrasser (a téte de bande. Par con-
séquent, d'afin d'apprécier un son optimat, essuyer les pieces il-
lustrées ci-dessous a l'aide d'un écouvillon de coton imbibe
daicool, toutes les dix heures de fonctionnement

Netioyage du cottret

Nettayer le coffret & Iaide d'une étotte douce legérement imbi-
bée d’eau ou d'une solution savonneuss douce. Ne pas utilisar
‘sssance ni de diluant pour peinture,
car ces produits abimeraient la finition

Connexion

Enregistrement icopie a partir ¢'un (sur un) autre appareil

Faire glisser I'interrupteur VOR sur OFF {arrét). Raccorder cet
appareil 4 un magnétophone. Placer un de ces deux appareils
en mode de lecture et I'autre en mode d ‘enregistrement.

o
m
]
B
[
]
D

[ Interruptor de grabacién controlada por 1a voz (VOR)

(7] Toma para auricular/microfono (EAR/MIC)

(3] Anitia para correa

[4] Correa (suminisirada)

{3) Portacasete

(5] Selector de velocidad de la cinta (TAPE SPEED) (lado -
quierdo)

(7] Contador e la cinta

(8] Aitavoz

{3) Compartimiento d {parte inferior)

m Indicador de n..v.a.o:ku.-na de las plles (REC/BATT)

[13) Control de <o__:=-= {voL)

(3] Micréfona Incorporado (MIC)

[14] Botén de grabacién (@) w4

[f5) Contro de avance rapido (CUE)/rebobi .ao.zm< EW)

[1#] Boton de reproduccion (¥)

(] Interruptor de paus (PAUSE)

{i§] Botdn de paradalexpulsitn (W/4)

Mantenimiento

Limplezn de ls cabeza

beza de la cinta
Para distrutar ido, limpie las paries mostrada
un palillo de atgodsn humadecido en alcohol cada 10 horas de

empleo.

Limpiezs de la caja

Limpie la caia con un pafio suave ligeramente humedecido en
agua o una solucien poco concentrada de detergente. No em-

ples alcohol, bancina, ni diluidor de pintura ya que podrian da-
far el acabado

Conexion

playback
tecture
reproduccion

envegsiement

arabacion
gravacdo

Grabacion desde otro equipo

De:

e VOR hasta OFF. conecte (a unidad a una grabadora, y
: el modo de

(] tnterruptor VOR (vaice operated recording/gravagdo
comadada & voz}

{2 Tomads EAR/MIC (auscultador/microfone)

(3] Pegadaaica

[4] Atga (fornecida)

[3) Compariimento de cassetes

{&] Selector de (TAPE SPEED) velocidade da fita (lado es-

querdo)
{7) Contador de tita
(8] Anitatante
() Compartimento das pilhas (fundo)
m Indicador de gravagho/estado das pihas REC/BAT
(1] Controlo de VOLUME
{13] MIC (microtone incorporado}
[14] Botéio de gravecso @ - s
] avango répids
(18] BatBo de leitura ¥
[17) interruptor de pausa (PAUSE)
[18 Botho de paragemveleccio I

Limpeza da cebeca

A utiizagao begas. Para
melhor apreciar a reprodugBo do aparelho, limpe as partes mos-
wradas na & uma haste de algod

com alcool apds cada 10 horas de utiizacAo.

Limpeza do sparelho

Limpe a parte exlerior do aparetho com um pano macio
fevemente gUa Ou Com uMa.

da detergente. Ndo utilize 8lcool, benzina, ou difuantes pois es-
tes poderao estragar o acabamento.

Gravagao/Duplicagao com outros aparelhos

Posicione VOR para OFF. Ligue o apareiho com um gravador
cassete e fixe-0s em modo de leitura, ou de gravagio
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Battery .

When to replace .
Replace the batteries with new ones when the REC/BATT indica-
tor glows faintly and sound becomes distorted or unstable.

Use only the wcrocassevve * (standard Microcassettes) with this
unit,

When the cassette holder does not ciose correctly, reset the
tape. Do not force the holder.

Top from
Break out and remove the tab.

To reuse the cassette
Cover the slot with plastic tape.

Choose the microphone you use according to the recording con-
dition, and adjust MIC SENS as follows.
Examples

What to be ded

Elrphone rmcrophone A

The supplied earphone can also be
used as a microphone.

Attach to your ear and hold the tele-
phone receiver over it

Telephone conversation

Remote control mucrophone B
You can start and stop the tape with
the START/STOP switch.

PAUSE on the unit does not operate.
You can aiso attach it to a pocket or
a collar using the clip on the rear.

Built-in microphone [MIC]
it1s deactivated. when the EAR/MIC

Conference or interview

: jack ts used
Own voce Earphone mlcrophone
_ Remote control microphone
Conr ing both mi her C

Only the earphone microphone is acllvated You can also use
START/STOP.

Set the unit for recording
Press @.

The REC/BATT indicator blinks according to the sound being
recorded and goes off when“.ﬁQape stops.
e

For long, continuous recording

Slide TAPE SPEED to 1.2 ¢m. A 120-minute recording can be
made using both sides of the MC-60 microcassette. {If you play
back that tape with another unit, sound quality may be changed.)
Normally setto 2.4 ¢cm for optimum sound. The recording time
will be half that of the 1.2 cm speed.

Recording only when sound is picked up (VOR system*)
Slide VOR to ON.

The unit wilt go into the recording mode only when the
microphone picks up sound.

* With the VOR (voice operated recording) system. recording starts
automatically at a certain sound level. and stops when sound 1s no longer
detected. This 15 useful to avoid an empty recording

Adjust MIC SENS rding to a P
e 7 MIC SENS'

. -
Earphone microphone
Bullt n mlcrophone

Remo(e contvol microphone _
L Only férioud sound M: Normal recordmg H: For low sound

While the VOR system operating

Recording will not stop when the sensitivity is too high and will
not start when itis too low.

MIC SENS™
L’c;r M : )

st orcpen place ™M or H, .

Aquistoropenplace
“L: Stant only at high sound fevel I M: Normal H: At fow sound level

Reviewing the material just recorded

During recording, stide «a<@/B-> 10 D>

When you release playback will begin automaticaily from that
point.

t‘o\)‘la:en you use an optionat microphone or earphone. use one with a
monaural mini-plug (2 terminals). One with a stereo mini-plug (3 terminais)
may cause malfunction of the unit.

* You cannot listen 1o the sound being recorded through the earphone
nor the speakar.

If the unit has not been used for a long time
Set it in the playback mode to warm it up for a few minutes before inserting
acassette.

At the end of the tape

In record or piayback mode, the tape stops and the locked button will be
released automatically. (Automatic shut-off mechanism)

After advancing o rewinding the tape 1o its end, be sure to press /2 to
release 4@/pP.

Stopping

Press /2.

Slide PAUSE {0 .

To resume piay, slide to the original posmon
When the supplied p
PAUSE on the unit does not operate.

Playback

1. Slide TAPE SPEED to the position used for recording.
2. PressV.
3. Adjust volume.

ve is plugged in

When the earphone is plugged in
The speaker will be disconnected automatically.

Advancing rapidly
Slide wa/pp-to @4

Rewinding
Slide /P 10 pd.

Skipping over or repeating a certain portion during playback
Slide /PP
When you release, playback will begin from that point Slide.

Changing to the recording mode dirsctly during playback.
Press @.
When you use an optional earphone, recording will not be done.




